Drought of 2193 BC

Fomorian Migration to Ireland in 2186 BC

Stuart L Harris, April 2012
Summary

Several lines of evidence point to the migration of Fomorians from Galicia, Spain, to Dublin,
Ireland, in 2186 BC, 101 vears after the flood in {reland. In the seventh year of severe drought,
thirteen hundred men and women plus assorted animals left Compostetla for the Baltic Sea, led
by Gaig and Ouranos. Fristan historians record that when Saons blocked their wayan Gerrny,
they decided to split up, half going toward Ireland, the other half around the Saxons to Poland.
wome weeks later, six hun niert and women under Cichol Grenchos arrived at Dublin in six
longboats without their animals, who were waiting at the tip of France with enough water for
five days. To their dismay, the Fomorans found Treland empty of animal life. In panic the boats
returned to pick up their animals but came too late, stolen by French rustlers, who also teok the
water supply to foull pursuit. Fomorians then bved in relative poverty with a low birth rate for two
centuries before Fir Bolg arrived to claim the island. Some fled to nearby islands, but most
intermarried with the Fir Bolg. Fomorians spoke and wrote in Finnish, and part of their legacy
survives in the names of Irish rivers. Appendices contain many names translated back into the
orginal Finnish.
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Drought of 2183 BC

“Yes, Mistress. My other brother Ethlinn'® devised a way to sew sheets of paper into a flat book,
because paper was unsuitable to roll like sheepskin, He once had thinty people making books.”

“And the copper sheets, Banpa, what became of them?”

“My father devised a way to make copper into sheets by squeezing it between two polished
rollers turmned by water-powered gears. The Frisians etched the copper sheets into coing, and
migde & tremigndous profit. The fat surface could riot be duplicated by hammer or pumch.”

“And what of Sil now, Banpa? Has everyone left?”

“Abh, Mistress Gaia, the drought saps our strength. Forest fires have left entire regions black and
dead in the oppressive heat, waiting for rain. Six years have passed without rain or snow.
Deprived of forests or grass, amimals could not graze, nor salmon and -eel swim up -dry
streambeds to spawn. Shepherds moved their flocks to the coast to forage on seaweed and
withered marsh grass. Most of our ¢lan has deserted the mountains, moved to the shore to live on
fish and shellfish. The rest live around the few remaining lakes. We rarely see wild horses.”

“You are not the only ones to suffer, Banpa. A trader said Pharaoh’s river had run dry, the towns
deserted. streets littered with emaciated corpses picked by vultuwres. Now, can introduce me to
your boot-maker brother so Ouranos can order me a pair.”

Gaia waited to speak until after the morning equinox, fearful that a comet or other omen would
cloud people’s thoughts, They gathered at the center of the school her grandparents had built, in
the garden ringed by apple trees, scented by autumn flowers and fallen fruit. Many had gone fo
school here and all had tended the plants. They strolled thwough the gardens and proudly
explammed to their family which ones they tended, their names displayed on smali wooden signs,
one of their first tasks after leaming to write. When all had settled, Gaia walked 10 the center of
the garden to recount their history, perhaps for the last time.

'® Fthlinn may come rom iy meanitg ‘Eheys hammer’.
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Preparation for Migration

“There’s nothing to tie on. See the baskets over in the corner” Bring them out.”

Chronos carried out four rectangular baskets and set them down beside the paired saddles. The
older men watched and said nothing. “You want me to figure it out? Alright, the baskets must
carry things, If T attach them on fop, the load will fall over. So they go on the side, two per side.
You said lift them off as a unif, so the baskets must fasten to the lightweight saddle. Ah hal
These cleats along the top match these brackets on the frame. This piece of wood slides n place
to keep them from popping out. Someone hold the frame and U'll put them together.”

“Genius is right,” said Amor, “The loads can be evenly balanced while off the horse. The load
hangs low without pressing on the horse’s lungs. The rigid saddle prevents the baskets from
banging against the rib cage.”

“My grandfather loved this saddle.” said Ouranos. “It saved him an hour a dav packing and
unpacking. Look, there’s no girth belt to tighten and retighten, a contest of will between vou and
the horse.”

"Here's another feature,” said Pontos. “If vou don’t take a toad off real quick when you stop,
half the time the horse will roll around on the ground to scratch his back and start breaking
things. This heavy saddle can take the rolling.”

“And the light saddle can be used to ride the horse,” added Ouranos. “That’s another trick they
learned from Amazon raiders, adjustable stirrups to stand on. They helped to steadv their aim
with the bow, and canter a horse without bruising your rear,”

“We stopped every hour and a4 quarter,” said Pontos. “He and grandmother would remove the
load to let the borse graze. After a quarter hour he was rested and they started again”

“Its the beads of grain that does the trick, then,” said Amor. “Yes, I can see if there was more
pressure somewhere, the beads would move around to even it out.’®”

*A rigid saddle doesn’t flex,” said Pontos. “Something about flexing that aggravates saddle
sores. Once begun, sores need a month to heal”

“What's this for, uncle Pontos?” asked Chronos, holding up a prece of rope threaded through
fifty or so leather discs.

“Aye, Chronos, another innovation, almost as important as the saddle. 1t's the crupper that goes
from the rear of the saddle, down the horse’s back and around the tail to prevent the load from
slipping forward. A piece of rope soon rubs the back sore. Instead, the leather disks roll back and
forth without binding or grabbing hair.”

“So what do you think, Amor? Can vou make us about fifty?”

“Which do you plan to use. black Andalusian horses or chestnut Galician ponies?”

** My roommate Robert at the hostel in Feldkirch said it is much more comfortable to sleep on pebbles than on sand.
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Preparation for Migration

and make it our own. There might even be some advantages, like walking through briars without
tearing a dress. Trowsers don’t have to be baggy, they can fit snugly to nde a horse. My
grandmother said that’s what all women wear on the steppes when they 1ide horses.”

They debated until every objection was answered, then voted unanimously to make the change
whether men liked it or not.

“Now,” said Gaia, “let’s break up mto groups to figure out how to change the fit and design of
each piece of clothing to suit women. When finished, we’ll tell the surrounding commumiites, get
them to improve o our designs. It will be sensational.”

“Did you learn anything, Rhea?” asked her mother the next day.

“Well, from vour perspective, its important to listen to ideas from the smallest person, and ask
them to elaboraie. From my vantage point, its important to let go of ownership, let others expand
oni an idea so that they thiok it is their own and contribute energy.”

“You have it. An idea begins the process, but most of the work remains to be done Take
pleasire in'the ontcome, the organization o get it done, not who thought of it first. But 1 promise
you, keep comung up with ideas like that and people will listen.”

Shoes and steel

“Gaia, you're not leaving me behind, I'm coming with you,” said her brother Tartaros one
morning. 1 feel as sirong as I did twenty vears ago. Now that my wife died, I can’t bear to be
left alone.”

“Of course;, Tartaros, we wouldn't have it any other way. Besides, you're the only one who
knows how to make steel. If we can{ find copper and tin, we may need steel.”

“I know how to make steel all right. Need some apprentices, ¥

“I promise vou apprentices. You'll need more than apprentices, though. Someone to find ore, dig
it up, transport it to-the sea. Someone to find coal, dig it up, transport it 1o the sea. Somsone to
make boats to transport it across the sea. Someone to build a city o live in.”

“Cive me vour davghter Rhea. Or your son Okeanos. They have g knack for getting things
done.”

“1 think not, they are neaded elsewhere. Maybe two of my other children. -On the journey, you
can instruct them on the art of making steel, how to find iron and so forth.”

“They're yoimg, Gaig.”

“So where you once, Tartaros. Father didn’t know what to do with vou 1 can still remember
when vou purchased that silvery knife from a smith and showed it to us. Shaved the hair right off
your arm. Right then and there vou decided to make steel, and went back to the smith. He was
wily, that old smith, saw you as a perfect apprentice.”

“All right, Ul talk with them, see if any might be interested. Another thing, Gaia. Do you
remember how we all wore shoes? Unless everyone has shoes in the mountains, the Jame will
slow us down.”

32 Tartaros learned how to make stee! i the Zagros Mountains north of Sumer. Tehran, capital of Iran, means “Of
steel” in Filonigh Later he puned ron ore sorth of Stoekholm, a country he named Suittin meaning “Of stesl’.

Page 13














http:woods'.1t

Migration from Galicia

“Delbaith is it? Wooded Island is heated by Ocean River, so it should have mild winters, miost
trees will be brodd-leaved, like oak and elin. On the East Sea, the north goast will have cold
winters with narrow leaved trees, like pine and spruce. The south coast will be somewhat
warmer, with broad-leaved trees, oak and linden, like around here.”

“We have vet another choice,” said Rhea, daughter of Gaila. “We can divide, half go east, half go
west. After we're settled, we can communicate back and forth.”

“If the Frisians let us,” said her brother Kronos. “It will take all of our cunning to reach an
agreement with the Frisian folk mother to cross through her seas into the Atlantic.™

“We have enough people to do both, I suppose,” said Gaia. “A show of hands. How many think
we-should divide] Nearly alll T"m surprised. Very well, Ouranos and T will lead the eastern
group, which seems far more risky, having to battle Saxons along the way. Captain Grenchos,
would voulead the western group?”

“With pleasure, Mistress Gaia.”

“Then we will divide in half, equal numbers of men and womien, so each group has an- equal
chance of success. Captain Grenchos you can pick whoever you need.”

“Mistress Gaia, it's not really egual if vour whole family goes with you,” said Delbaith,

“Perhaps so, Delbaith. Captain Grenchos, would you like some of my children to accompany
you? Rhea for instance, my equal in planning, or Kronos, skilled in battle.”

“That won’t be necessary, Mistress Gara. Others plan well, and many have fought batiles.™

Yo te making 1 mistake, Captam Grenchos," said Delbanth, “This 13 niot their frst migration
against long odds, and they survived when others failed. Fighting i one thing, avoiding battle 1s
another.”

“Nevertheless, we can survive without them: The way is short and there are no Saxons.”

Thus did Grenchos set the stage for disaster, or Cichol G oy a8 be would soon call himself
leader of the Serpent Clan.*

That night and the vext day each person chose a group, divided wagons and snimals, and
departed. Gaia went east, crossed southern Germany to Poland®, built large wooden homes, and
wintered at Gdansk™, which they found deserted. During the winter they ¢ cted longboats,
and in the spring expanded settlement to Sweden, Finland and Estonia. But that is another tale.

Grenchos and his half weni west, easy travel, until one day at the river Seine, near the port of
Rouen, his scouts reported that thers was nd more water ahead, every stream drv all the way to
the Atlantic, nine days by foot.

Cichol Grenchos builds six ships

The river Seine was the last river in France that carried melt water from the: Alps. Without water,
cattle could not be driven west to reduce voyage time. A local fishermen told them, “No sir, no
water here nor {other side of the channel, 1ts a ghost land, it is.”

“? Cichol may come from Kyy coolle meaning ‘Serpent gathering’.
* Poland (L., Polonia) may come from Po’ fonia meaning “1 left reindeer country’
* Gdansk may come from Kyy tanhuskyli meaning *Serpent Dance Clan Village’
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Migration from Galicia

The sailing distance to Wooded Island was now perilously long, a disaster i{ a storm should hit.

“We'll stop here, then,” said Grenchos, “long enough 1o build six longboats to hold a hundred
each. Divide up into teams of a hundred. Search the woods for decent timber, use horses to drag
the logs here, and cut them up into planks. I'll lay out the shape of each rib and plank. We'll use
the wagons and ships as freighters to stage water along the route.”

This accounts for the curious path of the Way of 5t James that goes from port to port along the
Normandy coast.” In this way, they successfully built six ships, staged water, traveled across the
Normandy desert, and assembled on the westem tip of Normandy, called St Mathisu de Fine
Terre, with enough water for five days.

Wooded Island was only a day and & half away with a favorable cross wind from the west, no
need 1o tack. In three days they could cross and refum.

“We'll send people across first, then return for animals,” announced Grenchos, “We'll leave
enough handlers (o feed and water the animals until the ships return.”

“Captain Grenchos, we should not leave the animals unguarded,” said Delbaith. “There may still
be cattle rustlers around.”

“Have we seen any sign of people, Delbaith?” asked Grenchos, “This desolate land is vacant. No
one lives here. The closest water is nine days away, Besides, Delbaith, even if we should lose
every animal through some misfortune, we can always get more at Wooded Istand 7

Thus six boats departed, each carrving fifty men and fifty women, who promised to retumn as
sooir ag they landed, Lefi behind were all the-animals, therest of thew souipment, and the only
water for nine days.

** To appreciate the difficulty of building a longboat, see the astounding video put together by the Viking Ship
Museum, http://www youtiube com/watch?v=_gFGBlIPdA

* Returning from India, Alexander faced the same problem and likewise opled to stage water, but the fest was held
up by a monsoon and never arrived. As a result, three-quarters died of thirst during the march across the Makran
Desert.

“7 The game of backgammon sets up this exact problem: do I send all my forward checkers across the gap and leave
some behind voprotected?
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Migration from Galicia

In 2186 BC, a hundred and one vears after the deluge,” 600 men and women in six longboats
armved o settle Ireland, which they called Fomoria®, under the leadership of Cichiol Grenchos.

Imagine their puzzlement when they found the coast utterlv deserted, no smoke, no fields, no
grazing herds like the three fishermen had described. In the woods, no deer nor bear nor any
animal. Ruined houses hid beneath creepers, their walls tumbled down. Except for green trees, it
resembled Normandy, a ghost land,

“Captain Cichol, we’ve made a mistake, there’s nothing here. We must return for our animals,”
said Drelbaith,

“But how can we stop here, Delbaith? There’s nothing to eat.”
“There’s always fish.”
“No, I've had enough fish. We will continue north for one more day.”

Al the end of one day they sated into & natural harbor that Insh history called Innbhear
Domhnann meaning ‘Mouth-of-the-river Sign-of-ashes™*. Dublin’s river is called Anna Life,
from Aana litvan meaning “Sign of silty water’, the same name. Along the whole coast, not one
animal had they seen except birds and seals.

In panic, the ships returned to France, half filled with warriors. Thev landed on the fifth day, but
too late. Against all odds, cattle rustlers had tracked them across France, biding their time,
watting for an oppertunity. No sooner did the six longboats sail away than the thieves descended
on the camp, killed everyone, then furiously drove animals and carts south to Nance on the river
Loire, three days away. Here boats waited to ferry them across the wide estuary and disappear
south into the marshes. The extra two days were just enough for the bold plan to succeed.

When Lusitanian pursuers arrived at the Loire, they found no boats. Up and down the river they
searched for their animals in vain. At Jast they gave up and retumned empty handed to their ships.

it was a disaster, Without horses or oxen to pull @ plow, they could not farm. Without cattle or
goats, they had no milk or cheese, nor ¢clothing from hides. Over the next few months, the
longboats scoured the coasts of England and Ireland looking for signs of life, but none existed.

Yet two sources still remained to obtain animals: Friesland and their homeland in Galicia. But
Cichol Grenchos must have decided to make the best of their situation, which was far worse than
when they left Galicia.

They moved inland to trap fish and snare birds. They buiit rude shelters, gathered acoms and
wild grain, and hunied seals for fur. For vears they maintained old traditions like single burials
and searched for sources of copper. Over time they lost knowdedge of navigation, and no longer
thought of looking for help. When Cichol Grenchos died, with him went the knowledge of how
to build longboats. Without a supplement of milk from cattle or goats, mothers had to nurse
longer, and the birth rate declined. Two hundred vears later, instead of a hundred thousand
people, there were closer to ten thousand, too low to withstand atiack. Nor had Gaia and her
descendants been able 10 negotiate a treaty with Frisians 1o come to their resgue.

% frish history says 100 vears, Frisian history says 101 years.

** Fomoria may come from Po’ méyria meaning ‘Reindeer bellow country’.

** The sign of ashes is & cross; & cross is letter A, first letter of the alphabet, which was called Akka meaning “Oid
Woman’, the earliest deity.
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Migration from Galicia

{The Fomorians lived) two hundred years on fish and fowl till the coming of Partholén into
Ireland, till the battle of Magh Iotha took place between them, in which Clocal (KEE-oh-
kal) fell, and in wiach the Fomorians were destroved by Partholon.

Other histories tell a different story.

Fomorians lived alone in Ireland for two hundred years before the arrival of the Fir Bolg™,
meaning ‘Estonian miserable commumity’. The Fir Bolg amrived in three groups: Fir Bolg, Fir
Domnann, and Gaileanga.

Fir Bolg was a branch of Nemedians, who prior to the flood fled from Ireland to their homeland
in the Scythian area around the Black Sea. Soon after arriving they were enslaved by Greeks
{except Greek speakers did not yet exist). They were pul 1o work carrying soil in leather bags
from the lowlands to the highlands, to replace soil that had washed off.

For three centuries they kept their desire to return to Ireland alive with stories and poems.
Homesick and eager to escape, the Fir Bolg stole some Greek ships and under guidance of the
five brothers - Slainge, Rudraige, Gann, Genann and Sengann - 5000 Fir Bolg escaped
servitude.

A storm scattered the small fleet and the Fir Bolg landed on different beaches. Messengers were
sent to establish a meeting at the Hill of Tara, the designated centre of Ireland. During that
meeting, the brothers divided Ireland into five parts: Mide (nowadays the counties Meath and
Westmeath), Ulster, Leinster, Munster and Olnemacht (nowadays Connacht). With the sxception
of Mide, which was assigned to the province of Leinster afier the death of Strongbow in the
twelfth century, these early boundaries follow the contours of the modem four provinces of
breland

ireland flourished under the Fir Bolg. They established an administration, a civilization and a
kingdom. Aside from an occasional raid, the Fomorians resigned themselves to share the land.
Together, Fomorians and Fir Bolg defeated several invading tribes. Most women seem fo have
been Fomortan.

Seven successive Fir Bolg kings reigned over Ireland for thirty-seven years. The land and its
inhabitants prospered. Nevertheless in the tenth vear of his reign Ard Ri, or High King, Eochaidh
MacErc had a vision of a flock of black birds coming out of the ocean to fight the Fir Bolg, The
black birds were Tuatha de Danaan,

Fomonans left behind copper implements, distinctive Bell-beaker pottery, bowls with tiny holes
spaced around the rim, and individual burials, all common to Galicia. Thus ended such a
promising beginning to preserve Lusitanian society.

> Fir Bolg may come from Viro poloky meaning ‘Estonian miserable community’,
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Notes on the Origin of Fomorians

Notes on the Origin of Fomorians

Galicians

Galicians were not Basques, who lived further east toward France. Rather Galicians were more
akin to Scots, wore plaid kilts and plaved bagpipes. At the end of the ice age, Galician reindeer
herders move north to the west coast of Norway, thence fo all of Scandinavia, with their horses,
The most important monument of Galicia today is the Cathedral of Santiago de Campostelia, the
terminus of sacred pilgrimages from every comer of Europe. The Way of St. James retraces the
route-of Lusitanian emigrants as they sought to escape from-drought.

Copper knives from river 8il in Galicia

Delicate copper knives left by Fomonans may have originated in the copper and gold mining
region at the center of Galicia, which under Roman rule had the most productive mines of the
empire. The river 8il drains this mining region, flowing south then west 1o the Atlantic. Ships
can navigate the 81l for 50 miles through a steep-walled canvon, but a natural barrier across the
entrance blocks any ship with a deep draft. Behind this barrier lies a broad estuary or backwater,
where herring spawn in abundance. Hence the name silli meaning ‘herring’ in Finnish.

The Gaelic pronunciation: of the Fomorian homeland is Sisbh Emor, In Finmsh, this might
become Silli aapa emo hora meaning “herring backwater mother barley’. "Herring backwater’
means the mouth of the rver St where hernng came (0 spawn. "Barley mother” 15 aname ol the
ancient goddess of farming throughout northern Ewrope. Thus Fomorians mav have emigrated to
Ireland from the mouth of the river Sil that separates Galicia from Portugal.

Copper knives appesred simultaneously in graves in Poland.
Single cyst graves

Fomorians introduced the single grave bunal custom, either in bare earth or a stone-lined cist.
The oldest single grave dates to 2150 BC, so they landed at least a generation earlier, prior o
2175 BC,

Some chose cremation, their ashes placed in ums and buried. Others were interred on their side
with knees flexed, men on their left side facing north, women on their right side facing south. In
the grave, moumers placed cerimic food vessels. While their clothing has rotted away, women
had copper and gold earrings and various kinds of exotic buttons. Men had plain burials, without
the copper daggers, flint arrowheads or beakers that were common on the mainfand. Based on
this difference, Fomorian society was matriarchal.

Unlike the mainland, Ireland lacks gravevards full of single burials, making burials difficult to
find, more luck than design. Either this; or most people elected cremation and relatives scattered
their ashes. If the latter, perhaps only clan leaders or heroes merited bunial, for known graves
represent a trivial fraction of the estimated population. The same situation cccurs in Finland,
where highly visible burial caims represent less than 1% of the population.

Sigle graves appeared simultaneously in Poland and spread throughout Scandinavia.
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Motes on Finnish Names in lreland

Notes on Finnish Names in lreland

Mames of relang in Finnish

Until about 1200 BC, Ireland spoke Finnish, not Gaelic. Consequently, the oldest names are
Finnish, carefully preserved by locals and Gaelic bards. Gaelic has not always been kind 1o the
original names, losing both consonants and vowels, but s much closer than English. Gaelic
usually retains vowel sounds, which are absolutely essential for translation. For example, the
first fifteen names of Ireland are Finnish,

[0] Fomoria< Po" mayrio “Reindeer bellow country”

Fomoria resembles Polonia, the Latin name for Poland. Both names derive from Po'rotu
kahle (Portugal) meaning ‘Stouthearted reindeer leash’.

{1] Inis na bhfiodhbhadh < Inis na piot paar “Island of the feast pots’, was Keating's first name
of Ireland. Keating’s translation: “Island of the woods®. It was named by a-warrior of the
people of Nin, son of Bel, who came to spy out Ireland, which he found to be all one forest-
wood, except Magh-n-ealta alone. Three times Ireland was one continuous wood, sccording
to this old saying: "Three times Eire put three coverings and three barenesses off her”
However, this translation belongs to the second name of Ireland,

[2] Crioch na bhfuineadhach < Crioch na puien ehjd takku Territory of the unbroken tangle of
trees”, was- Keating's second name of Ireland. His translation: “at the Hmit or end of the
three divisions of the world which had then been discovered”.

[3] Inis Ealga < Inis ehfd ltka *1sland of unbroken soil’, was Keating’s third name of Ireland,
during the time of the Firbolg, which Robert Craid Maclagan translated as “Island of the
Skilled’.

[4] Eire < Herra “Mistress of the forest, Lord of the wilderness, Master of the land’, was
Keating’s fourth name of Ireland. Eire, pronounced Era, was guéen of the Tuatha De
Danaan at the time of the coming of the clan Mileadh. Eire, daughter of Dealbhaoth, was her
name, wife of Mac Greine, called Ceathur, king of Ireland when the sons of Mileadh came
to it. She was the first of three pre-Hellenic Irish triple-goddesses - Eire, Fodhla and
Bandbha. Eire is the same name as Hery, also one of the triple goddesses forced fo many
three gods, and may be related to Eriu, a mythical figure who helped the Gaels conguer
ireland as described inthe Book of Invasions.

{51 Fodhla < Po'tola ‘Reindeer path’, was Keating’s fifth name of Ireland. Fodhla {also sp.
Fotla) was gueen of the Tuatha De Danaan aBler Eire, She was the wife of Mac Cechi,
whose proper name was Teathur. MacLagan translates Fodhla as {aodhail. ‘a hollow in the
sand, formed by and retaining water after the egress of the tide’; an unlikely e for a lit
girl. _

16] Banbha < Vdenprid ‘Head of the people’, was Keating's sixth name of Ireland. Banbha was
queen of Tuatha De Danaan, wife to Mac Cuill, whose proper name was Eagthur. Thres
queens ~ Eire, Fodhla and Banbha - rotated sovereignty of Ireland each vear, and the name
of the island changed to that of the queen.

{7} Inis Fal < Inis valo ‘Island oath’, was Keafing’s seventh name of Ireland The Tuatha Dé
Dananngave that name to Ireland, from a stone they brought with them called Lia Fal and
Saxum Fatale, 1.e. 'Stone of Destiny', also spelled Fail. At Tara, upon this stone the new king
sworg the oath of kingship, and perhaps the stone chose the king. In the following verse, Fail
is also spelled Fal,
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holes on Finnish Names in ireland

Gann < Kaa'an ‘1 will kill’, was a leader of the Fir Bolg.

Genann < Ken anpa “The one who grants’, was 4 leader of the Fir Bolg.

Killamey < Killaime < Kvid yron ‘Settlement of man’

Lia Fal < Allia Vala "Old-woman Oatl’. Lia Fal (alse Faily was a stone brought to Ireland by the
Tuatha De Danann, ‘Stone of Destiny’, It was a stone of enchantments that used to roar
under the person who had the best right to obtain sovereignty of Ireland when in assembly at
Tara to choose a king. The ocath of sovereignty was sworn with this stone, which has not
roared since the time of Conchubhar,

Partholén < Parahat olon “The best state of affairs’. In the Irish Lebor Gabala Erenn (Book of
Invasions), Partholén was the son of Sera, son of Sru, a descendant of Magog, son of
Japheth, son of Noah. He came to Ireland from the Middle East through Anatolia, Greece,
Sicily-and Iberia, and arrived 300 or 312 vears after the flood [2287-312 = 1975 BC], on 14
May, a Tuesday, landing at Inber Scéne (Kenmare in South Kerry). His landing is
synchronized with Abraham's sixtieth year. With him were his wife, Dalgnat, and their thrée
sons, Slaine, Rudraige and Laiglinne, and their wives Nerba, Cichba and Cerbnad, and a
thousand followers,

In Seathran Céitinn's 17th century compilation Foras Feasa ar Erinn, Partholén was the son
of 8era, the king of Greece. He fled his homeland after murdering his father and mother;
during the attack he fost his left eve. He and his followers set off from Greece, sailed via
Sicily, around Portugal and Spain, and arrived n freland from the west, baving travelled for
seven years. Three years after arriving, Partholon defeated the Fomorians, led by Clocal, at
Magh Ithe, in the first battle fought in Ireland.

According to the Lebor Gabala, Partholén and his followers, five thousand men and four
thousand women, died of plague in a single week, on Senmag, the "old plain”, near modem
Tallaght.

Rudrdige < Ruhtoi reikad *Stuck a hole’; was g leader of the Fir Bolg.

Sengann < Sen kaa’'an “Him I topple’, was a leader of the Fir Bolg.

Slainge < Siledn kyy ‘Smooth serpent’, was a leader of the Fir Bolg.

Tara < Tarha ‘Enclosure’. Tara was the ancient seat of power in Ireland — 142 kings are said to
haye reigned there in prehistoric and historic times. An early structure at Tara is a nine-sided
enclosure around the Neolithic passage tomb known as the Mound of Hostages or Dumana
NGiall with remains of 250 individuals. The enclosure was built first, perhaps 3500 BC.
Two hills contain interlocking 5-sided and 7-sided enclosures, conveying the union of male
and female (Figure 15). Recently the remains of an enormous oval-shaped temple 170
meters across, supporied by over 300 post holes, each of which were 2 meters wide, was
found under the crown of Tara Hill,
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blade and establishes Tethra’s ability to read and write. Another Ogham blade was
Ughmhor.

Sengann < Sen kaa'an He 1 fell’, was a leader of Fomorians, defeated by Nemed in several
battles.

Tethra < Tee tora ‘Make a fight’, was a king of the Fomorians who wielded the sword Orna,
which recounted deeds done with 1t when unsheathed.

Uaitne < Auu'aa tunne “Know how to shout’, was Dagda’s harper, who lost his harp in the batile
of Mag Tuired.

You are invited to ¢ontact Stuart Harris about this or any other archeological topics at
PO Box 60281, Palo Alto, CA, 94306; Stuart Harns -at- sbeglobal net: 650-888-1859
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